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MCRB Objective
To provide an effective and legitimate platform for the creation 
of knowledge, capacity and dialogue concerning responsible 
business in Myanmar, based on local needs and international 
standards, that results in more responsible business practices.

ပုိ၍တာဝန္ယူမႈရိွေသာ စီပြားေရးအေလ့အက်င့္မ်ား

ျဖစ္ထြန္းလာေစရန္၊ ႏုိင္ငံတကာအဆင့္အတန္းမ်ား၊

ေဒသလုိအပ္ခ်က္မ်ားအေပၚမူတည၍္ ျမန္မာႏုိင္ငံ၌

တာဝန္ယူမႈရိွေသာ အသိပညာ၊ စြမ္းေဆာင္ရည္ႏွင့္ စကားဝုိင္းမ်ား

ျဖစ္ေပၚလာေစရန္အတြက္ ထိေရာက္ေသာ တရားဝင္

အခင္းအက်ဥ္းတစ္ခု ပ့ံပုိးေပးရန္။

MCRB defines ‘responsible business’ as  ‘business activities 
that work for the long-term interests of Myanmar and all its 
people’.
MCRB ၏အဓိပၸါယ္ဖြင့္ဆုိခ်က္ “ျမန္မာျပည္သူျပည္သားမ်ား၏
ေရရွည္အက်ိဳးစီးပြားမ်ား အတြက္
ေဆာင္ရြက္ေသာစီးပြားေရးလုပ္ငန္းမ်ား”

http://www.myanmar-responsiblebusiness.org/


MCRB publications 
and translations

www.mcrb.org.mm
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https://www.facebook.com/myanmar.responsible.business


Myanmar Centre for Responsible Business 
focusses on these elements:

Compliance 
i.e. obeying 
the law
ဥပေဒကုိေလးစား
လုိက္နာျခင္း

Social Performance
လူမႈ႔ေရးဆုိင္ရာေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ား

Creating Shared Value 
အက်ိဳးအျမတ္ခြဲေဝအသုုံးခ်ျခင္း

Sustainability 
ေရရွည္တည္တ့ံခိုင္ၿမဲျခင္း

Philanthropy
ပရဟိတမ်ားလုပ္ေဆာင္ျခင္း

Sponsorship
ေငြေၾကးမ်ားေထာက္ပ့ံေပးျခင္း

Disaster relief
သဘာဝေဘးအႏၱရာယ္ဆုိင္ရာ
လုပ္ ေဆာင္ခ်က္မ်ား

Which part is ‘Corporate Social Responsibility’ (CSR)? Where are potential human rights impacts?

Responsible Business Conduct
တာဝန္ယူမႈရွိေသာစီးပြားေရးလုပ္
ငန္း၏လုပ္ေဆာင္ရမည္႔လုပ္ငန္းမ်ား Social or community investment or contribution

လူမႈေရးလုပ္ငန္းမ်ားအတြက္ ရင္းႏီွးျမဳပ္ႏံွမႈမ်ားလုပ္ျခင္း



Developments in Myanmar legal 
framework

 2015 EIA procedure – Article 7



2016 National Land Use Policy

Future 
Reform of 
1894 Land 
Acquisition 
Act?



ျမန္မာႏိုုင္ငတံြင္ ေနရာျပန္လည္ခ်ထားေရးႏွင့္ပတ္သက္၍
မည္သည္႔ကိစၥရပ္သည္အႀကီးမားဆံုုး ျပႆနာျဖစသ္နည္း။

What is the biggest problem related to resettlement in Myanmar?

1. Squattersက်ဴးေက်ာ္ေနထုုိင္သူမ်ား
2. Land speculation by outsiders အျပင္လူမ်ားမွ
ေျမေစ်းမ်ားကစားျခင္း
3. International NGOs ႏုုိင္ငံတကာ အစုုိးရမဟုုတ္သည့္
အဖြဲ႔အစည္မ်ား
4. Unrealistic claims for compensation
လက္မခံႏုုိင္ေလာက္သည္႔ေလ်ာ္ေၾကးေတာင္းဆုုိျခင္းမ်ား)
5. Lack of government capacity to implement
Myanmar law/international standards အစုုိးရတြင္
ျမန္မာဥပေဒမ်ား (သုုိ႔) ႏုုိင္ငံတကာစံႏႈန္းမ်ား
အတုုိင္းအေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္
စြမ္းေဆာင္ရည္မျပည္႔ဝျခင္း
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Thank you!



ႏိုုင္ငံတကာစႏံႈနး္မ်ားအရ ေနရာျပနလ္ည္ခ်ထားျခင္း၏အေကာငး္ဆံုုး
အဓိပၺါယ္ဖြင့္ဆိုခု်ကမ္ွာ-

What is the best definition of resettlement to international standards?

1.Landowners should be paid the market value of their land
(ေျမပုုိင္ရွင္မွာ မိမိပုုိင္ဆုုိင္သည္႔ေျမယာအား
ေစ်းကြက္ေပါက္ေစ်းအတုုိင္း ေလ်ာ္ေၾကးရရွိသင့္သည)္

2.Livelihoods and standards of living of displaced persons
should be restored, or improved (ေရႊ႕ေျပာင္းခံရသူမ်ား၏
လူေနမႈအဆင္႔အတန္းႏွင့္ အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္းသည္
မူလအတုုိင္းျပန္ျဖစ္သင့္သည္ (သုုိ႔) ပုုိမုုိေကာင္းမြန္သင့္သည္

3.Replacement housing needs to be built to middle-class
standards ေရႊ႕ေျပာင္းခံရသူမ်ား၏ အိမ္မ်ားကုုိျပန္လည္
ေဆာက္ထားရာတြင္ အလယ္လတ္တန္းစား အဆင့္ရွိသည့္
အိမ္ယာမ်ားျဖစ္သင့္သည္



ႏိုုင္ငံတကာစံႏႈနး္မ်ားအရ
ေနရာျပန္လည္ခ်ထားျခငး္၏အေကာင္းဆံုုး
အဓိပၺါယ္ဖြင့္ဆိုုခ်ကမ္ွာ-
What is the best definition of resettlement to international standards?

1.Market Value: Landowners should be paid the market value of
their land (ေျမပုုိင္ရွင္မွာ မိမိပုုိင္ဆိုုင္သည္႔ေျမယာအား
ေစ်းကြက္ေပါက္ေစ်းအတိုုင္း ေလ်ာ္ေၾကးရရွိသင့္သည)္

2.Livelihoods and standards of living: of displaced persons
should be restored, or improved (ေရႊ႕ေျပာင္းခံရသူမ်ား၏
လူေနမႈအဆင္႔အတန္းႏွင့္ အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္းသည္
မူလအတိုုင္းျပန္ျဖစ္သင့္သည္ (သိုု႔) ပုုိမုုိေကာင္းမြန္သင့္သည္

3.Replacement housing: needs to be built to middle-class
standards ေရႊ႕ေျပာင္းခံရသူမ်ား၏ အိမ္မ်ားကိုုျပန္လည္
ေဆာကထ္ားရာတြင္ အလယ္လတ္တန္းစား အဆင့္ရွိသည့္
အိမ္ယာမ်ားျဖစ္သင့္သည္

0 0 0
0

0

0

1

1

1



C. What the best definition of an adequate compensation package to international
standards?
ႏုုိင္ငံတကာစံႏႈန္းမ်ားအရ လုုံေလာက္မႈရွိေသာ ေလ်ာ္ေၾကးအလုုံးစုုံေပးျခင္း၏ အဓိပၺါယ္
ဖြင့္ဆုုိခ်က္မ်ား

1. Replacement cost for land and assets, transition allowance, other support
measures for moving and livelihoods (ေျမယာမ်ားႏွင့္ ပုုိင္ဆုုိင္မႈမ်ား အတြက္
အစားထုိး ေလ်ာ္ေၾကးေပးျခင္း၊ အကူးအေျပာင္းကာလအတြင္း
ေထာက္ပ့ံေၾကးမ်ားေပးျခင္းႏွင့္ ေရႊ႕ေျပာင္းမႈ ႏွင္႔ အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္းမႈ အတြက္
အျခားေသာ အေထာက္အပ့ံမ်ားေပးျခင္း

2. Market value for land and assets paid in cash (ေျမယာမ်ားႏွင့္
ပုုိင္ဆုုိင္မႈပစၥည္းမ်ားအတြက္ ေစ်းကြက္ေပါက္ေစ်းအတုုိင္း ေငြသားျဖင့္ေပးေလ်ာ္ျခင္း

3. Cash compensation for land and self-relocation assistance (ေျမယာႏွင့္
မိမိဘာသာ ေရြ႔ေျပာင္းမႈမ်ားအတြက္ အေထာက္အပ့ံအျဖစ္ ေငြသားမ်ားေပးျခင္း

QUESTIONS – RESETTLEMENT SEMINAR



ႏိုုင္ငံတကာစံႏႈနး္မ်ားအရ လံုုေလာက္မႈရိွေသာ
ေလ်ာ္ေၾကးအလံုုးစံုုေပးျခင္း၏ အဓိပၺါယ္
ဖြင့္ဆိုုခ်က္မ်ား
What the best definition of an adequate compensation package to
international standards?

1. Replacement cost for land and assets, transition allowance,
other support measures for moving and livelihoods
(ေျမယာမ်ားႏွင့္ ပုုိင္ဆိုုင္မႈမ်ား အတြက္ အစားထိုး
ေလ်ာ္ေၾကးေပးျခင္း၊ အကူးအေျပာင္းကာလအတြင္း
ေထာက္ပ့ံေၾကးမ်ားေပးျခင္းႏွင့္ ေရႊ႕ေျပာင္းမႈ ႏွင္႔
အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္းမႈ အတြက္ အျခားေသာ
အေထာက္အပ့ံမ်ားေပးျခင္း

2. Market value for land and assets paid in cash (ေျမယာမ်ားႏွင့္
ပုုိင္ဆိုုင္မႈပစၥည္းမ်ားအတြက္ ေစ်းကြက္ေပါက္ေစ်းအတိုုင္း
ေငြသားျဖင့္ေပးေလ်ာ္ျခင္း

3. Cash compensation for land and self-relocation assistance
(ေျမယာႏွင့္ မိမိဘာသာ ေရြ႔ေျပာင္းမႈမ်ားအတြက္
အေထာက္အပ့ံအျဖစ္ ေငြသားမ်ားေပးျခင္း

10

000
0
0
0
1
1
1

ement cost for land and assets, transition allowan   
rt measures for moving and livelihoods (ေ◌◌ျမယာ

ုုင�ႈမ်ား အ�တက္ အစားထိုး ေ◌လ်ာ◌္ေ◌ၾကးေ◌ပး◌ျ

t value for land and assets paid in cash (ေ◌◌ျမယာ

ုင�ႈပစၥည္◌းမ်ားအ�တက္ ေ◌စ်း�ကက္ေ◌ပါက္ေ◌စ်းအ

ေ◌ြငသား◌ျဖင္◌ေ့◌ပးေ◌လ်ာ◌္◌ျခင္◌း

sh compensation for land and self-relocation assis  
◌◌ျမယာႏ◌ွင္◌ ့ မိမိဘာသာ ေ◌��ေ႔◌ျပာင္◌းမႈမ်ားအ

ေအထာက� ပံ့အျဖစ္ ေ◌ြငသားမ်ားေ◌ပး◌ျခင္◌း



10

0
0

0

0

1

1

1

(1)



D. What is the biggest challenge for livelihood/income restoration in Myanmar?
ျမန္မာႏုုိင္ငံတြင္ အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္းႏွင့္ ဝင္ေငြမူလအတုုိင္းျပန္လည္ရရွိရန္ ေဆာင္ရြက္ရာတြင္
မည္သည့္ကိစၥရပ္မ်ားသည္ အႀကီးမားဆုုံး စိန္ေခၚမႈျဖစ္ေနသနည္း။

1. Low skills and experience of resettled populations (ေရႊ႕ေျပာင္းခံရသူမ်ား၏
အေတြ႔အႀကံဳနည္းပါးျခင္းႏွင့္ အတက္ပညာပုုိင္းကြ် မ္းက်င္မႈနိမ့္ပါးျခင္း

2. Unrealistic expectations of new jobs (လက္ေတြ႔တြင္မျဖစ္ႏုုိင္ေလာက္သည့္
အလုုပ္အကုုိင္ အသစ္ရရွိရန္ ေမွ်ာ္လင့္ျခင္း

3. Income restoration programs expensive to implement
(ဝင္ေငြမူလအတုုိင္းရရွိရန္လုုပ္ေဆာင္သည့္ စီမံကိန္းမ်ားသည္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္
ေစ်းႀကီးျခင္း

4. Lack of local experience and capacity to implement livelihood restoration
projects (အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္း မူလအတုိင္းၿပန္လည္ရရိွေရး စီမံကိန္းမ်ား
အေကာင္အထည္ေဖာ္ရာတြင္ ေဒသတြင္းရိွ အေတြ႔အႀကံဳႏွင့္ စြမ္းေဆာင္ရည္
အားနည္းျခင္း)

QUESTIONS – RESETTLEMENT SEMINAR



E. What is most important in public-private partnerships involving resettlement?
(ေနရာေရႊ႕ေျပာင္းမႈႏွင္႔ ပတ္သတ္၍ အစုိးရႏွင့္ ပုုဂၢလိကမိတ္ဖက္လုုပ္ေဆာင္မႈတြင္
မည္သည္႔အရာသည္ အေရးႀကီးဆုုံးျဖစ္သနည္း။

1. Government should always lead resettlement activities (အစုုိးရသည္ ေနရာ
ေရႊ႔ေျပာင္းမႈ ကိစၥရပ္မ်ား ေဆာင္ရြက္ရာတြင္ အၿမဲတမ္းဦးေဆာင္သင့္သည္)

1. Government and companies should collaborate to plan and implement
resettlement programs (အစုုိးရႏွင့္ ကုုမၺဏီမ်ား ေနရာျပန္လည္ခ်ထားျခင္း
စီမံကိန္းမ်ားကုုိ အတူတကြပူးေပါငး္၍ အစီအစဥ္မ်ားေရးဆြဲကာ အေကာင္အထည္
ေဖာ္ေဆာင္ရြက္သင့္သည္)

2. Companies should fund resettlement activities but not be directly involved
(ကုုမၺဏီမွ ေနရာျပန္လည္ခ်ထားျခင္း ကိစၥရပ္မ်ားလုုပ္ေဆာင္ရန္ ပုိက္ဆံသာထုုတ္
ေပး၍ တုုိက္႐ုုိက္ပါဝင္ေဆာင္ရြက္ျခင္း မျပဳသင့္ပါ။

3. Government should determine compensation rates to ensure they are
consistent with other resettlement programs (အစုုိးရမွ ေလ်ာ္ေၾကးတန္ဖ္ုုိးကုုိ
အျခားေသာ ေနရာေရႊ႕ေျပာင္းသည့္စီမံကိန္းမ်ားႏွင့္ ကုုိက္ညီမႈရွိရန္
ဆုုံးျဖတ္ခ်က္ခ်သင့္သည္)

QUESTIONS – RESETTLEMENT SEMINAR


